	3 priedas
PASLAUGŲ TEIKIMO SUTARTIS
(projektas)
2025 m. ___________d. Nr. 
Skuodas

            Skuodo rajono savivaldybės administracija, juridinio asmens kodas 188751834, atstovaujama _______________, veikiančio __________(toliau – Užsakovas), ir ____________, įmonės kodas _______, atstovaujama _________________(toliau – Teikėjas), toliau kartu vadinamos „Šalimis“, o atskirai – „Šalimi“, sudarė šią pašto paslaugų teikimo sutartį (toliau – Sutartį) ir susitarė dėl toliau išvardytų sąlygų.

I. SUTARTIES DALYKAS

0.  Mokėjimo pranešimų spausdinimo, lankstymo, vokavimo ir pristatymo paslaugos (toliau – Paslaugos). Detalus Paslaugų aprašymas nurodytas Sutarties 1 priede (Techninė specifikacija).

II. SUTARTIES KAINA, ATSISKAITYMO TVARKA

2.1.  Sutarties kaina yra:

	
	Paslaugos pavadinimas
	Mato vnt.
	Preliminarus kiekis 
12 mėn. 
	Vieno vieneto įkainis, Eur be PVM

	Kaina12 mėn., Eur be PVM
(4x5)

	Preliminarus 
kiekis 
24 mėn. 
	Kaina24 mėn., Eur be PVM
(7x5)

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	1.
	Vietinės rinkliavos už komunalinių atliekų surinkimą ir tvarkymą Skuodo rajone mokėjimo pranešimai
	

	1.1.
	A4 formato baltas popieriaus lapas, dvipusis spausdinimas juoda spalva, vokavimas į C5 voką su langeliu kairėje pusėje
	vnt.
	8 200
	
	
	16 400
	

	1.2.
	Papildomas mokėjimo pranešimas A4 formato balto popieriaus lapas, vienpusis spausdinimas juoda spalva, lankstymas ir  vokavimas į pagrindinį mokėjimo pranešimo C5 voką su langeliu kairėje pusėje
	vnt.
	8 200
	
	
	16 400
	

	Laiško (be sekimo) iki 50 g pristatymas Lietuvoje
	

	1.3.
	I zona
	vnt.
	100
	
	
	2 00
	

	1.4.
	II zona
	vnt.
	3 200
	
	
	6 400
	

	1.5.
	III zona
	vnt.
	4 900
	
	
	9 800
	

	1.6.
	Siuntos apdorojimas ir grąžinimas neatpažinus gavėjo adreso iš pateiktų el. formatu duomenų (jei toks taikomas)
	vnt.
	1
	
	
	2
	

	2.
	Valstybinės žemės nuomos mokesčio deklaracijos
	
	

	2.1.
	A4 formato baltas popieriaus lapas, dvipusis spausdinimas juoda spalva, vokavimas į C5 voką su langeliu kairėje pusėje
	vnt.
	2 200
	
	
	4 400
	

	2.2.
	Papildomų lapų dvipusis spausdinimas, automatinis vokavimas į voką (pagal poreikį)
	vnt.
	5
	
	
	10
	

	Laiško (be sekimo) iki 50 g pristatymas Lietuvoje

	2.3.
	I zona
	vnt.
	60
	
	
	120
	

	2.4.
	II zona
	vnt.
	900
	
	
	1 800
	

	2.5.
	III zona
	vnt.
	1 240
	
	
	2 480
	

	2.6.
	Siuntos apdorojimas ir grąžinimas neatpažinus gavėjo adreso iš pateiktų el. formatu duomenų (jei toks taikomas)
	vnt.
	1
	
	
	2
	

	Bendra kaina, Eur be PVM:
	

	PVM     %:
	

	Bendra kaina, Eur su PVM:
	



2.2.  Šiai Sutarčiai taikomi fiksuotų įkainių kainodara. 
2.3. Užsakovas neįsipareigoja įsigyti viso Paslaugų kiekio. Apimtys yra preliminarios ir gali keistis (didėti, mažėti iki 10 proc.) priklausomai nuo Užsakovo poreikio, bet negalės būti viršyta pirkimui suplanuota vertė – 70 000,00 Eur su PVM. 
2.4. Pirkimo sutartyje numatyti įkainiai gali būti perskaičiuojami:
2.4.1. Jeigu Sutarties galiojimo metu, pasikeitus Lietuvos Respublikos teisės aktams, pasikeistų Sutarties pasirašymo metu taikomas pridėtinės vertės mokesčio (toliau – PVM) tarifas, fiksuoti įkainiai būtų perskaičiuojami tokiu pat santykiu, kokiu pasikeičia PVM tarifas. Perskaičiavimas įforminamas Sutarties Šalių atstovų pasirašomu papildomu susitarimu, kuris tampa neatsiejama Sutarties dalimi. Perskaičiuota kaina ir įkainiai taikomi už tas Paslaugas, už kurias PVM sąskaita faktūra išrašoma po papildomo susitarimo įsigaliojimo. 
[bookmark: _Hlk126321841]2.4.2. Kainų lygio kitimo atveju:
2.4.2.1. Jeigu Lietuvos statistikos departamento (www.stat.gov.lt) kas ketvirtį skelbiamo Užsakovui suteiktų paslaugų grupės „H531 Pašto pagal įpareigojimą teikti universaliąsias paslaugas atliekama veikla“ vartotojų kainų indekso pokytis (k), apskaičiuotas kaip nustatyta šiame papunktyje, yra didesnis kaip 5 procentai. Atlikdamos perskaičiavimą Šalys vadovaujasi Lietuvos statistikos departamento viešai Oficialiosios statistikos portale paskelbtais Rodiklių duomenų bazės duomenimis, iš kitos Šalies nereikalaudamos pateikti oficialaus Lietuvos statistikos departamento ar kitos institucijos išduoto dokumento ar patvirtinimo.
Perskaičiavimas atliekamas pagal formulę:
A1 ═ A + (k / 100 x A), kur
A – įkainis (Eur be PVM)) (jei jis jau buvo perskaičiuotas, tai po paskutinio perskaičiavimo);
A1 – perskaičiuotas (pakeistas) įkainis (Eur be PVM);
[bookmark: _Hlk126323846]k – pagal vartotojų kainų indeksą Užsakovui suteiktų paslaugų grupės „H532 Kita pašto ir pasiuntinių (kurjerių) veikla“ apskaičiuotas „H531 Pašto pagal įpareigojimą teikti universaliąsias paslaugas atliekama veikla“ kainų pokytis (padidėjimas arba sumažėjimas) (%).
„k“ reikšmė skaičiuojama pagal formulę:
[image: ]kur
Indnaujausias – kreipimosi dėl kainos perskaičiavimo išsiuntimo kitai Šaliai datą (ketvirtį) naujausias paskelbtas Užsakovui suteiktų paslaugų grupės „H531 Pašto pagal įpareigojimą teikti universaliąsias paslaugas atliekama veikla“ vartotojų kainų indeksas;
Indpradžia – laikotarpio pradžios datos (ketvirčio) Užsakovui suteiktų paslaugų grupės „H531 Pašto pagal įpareigojimą teikti universaliąsias paslaugas atliekama veikla “ vartotojų kainų indeksas. Pirmojo perskaičiavimo atveju laikotarpio pradžia (ketvirtis) yra Pirkimo sutarties sudarymo dienos ketvirtis. Antrojo ir vėlesnių perskaičiavimų atveju laikotarpio pradžia (ketvirtis) yra paskutinio perskaičiavimo metu naudotos paskelbto atitinkamo indekso reikšmės ketvirtis.
2.4.2.2. skaičiavimams indeksų reikšmės imamos keturių skaitmenų po kablelio tikslumu. Apskaičiuotas pokytis (k) tolimesniems skaičiavimams naudojamas suapvalinus iki vieno skaitmens po kablelio, o apskaičiuotas įkainis „A“ suapvalinamas iki dviejų skaitmenų po kablelio.
2.4.2.3. Vėlesnis įkainių perskaičiavimas negali apimti laikotarpio, už kurį jau buvo atliktas perskaičiavimas.
2.4.4.4. Pirmoji peržiūra atliekama ne anksčiau kaip po 12 mėnesių. Vėlesnė peržiūra vykdoma kas pusmetį.
2.4.4.5. Susitarimas dėl įkainių perskaičiavimo (keitimo) pasirašomas ne vėliau kaip per 10 darbo dienų nuo prašymo perskaičiuoti įkainį gavimo dienos. Šalys privalo susitarime nurodyti indekso reikšmę laikotarpio pradžioje ir jos nustatymo datą, indekso reikšmę laikotarpio pabaigoje ir jos nustatymo datą, kainų pokytį (k), perskaičiuotus įkainius, perskaičiuotą sutarties vertę. Perskaičiuoti Paslaugų įkainiai taikomi Paslaugoms, teikiamoms po to, kai Šalys pasirašo susitarimą dėl jų perskaičiavimo.
2.5. Atsiskaitymo tvarka: po suteiktų Paslaugų pagal Teikėjo pateiktus atliktų Paslaugų aktus bei sąskaitas faktūras per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų. PVM sąskaitos faktūros, sąskaitos faktūros, kiti atsiskaitymo dokumentai teikiami tik elektroniniu būdu. Elektroninės sąskaitos faktūros, atitinkančios Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dėl nuorodos į Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES (OL 2017 L 266, p. 19) (toliau – Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartas), teikiamos Vykdytojo pasirinktomis priemonėmis. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančios elektroninės sąskaitos faktūros gali būti teikiamos tik naudojantis informacinės sistemos SABIS priemonėmis.

III. ŠALIŲ TEISĖS IR PAREIGOS

                     3.1. Teikėjo pareigos:
3.1.1. laiku ir kokybiškai teikti Paslaugas, vadovaudamasis Sutartimi, Technine specifikacija (Sutarties 1 priedas), pirkimo dokumentuose nustatytais reikalavimais, galiojančiais įstatymais ir kitais teisės aktais;
3.1.2. užtikrinti iš Užsakovo Sutarties vykdymo metu gautos ir su Sutarties vykdymu susijusios informacijos konfidencialumą bei apsaugą;
3.1.3. iškilus nesklandumams teikiant Paslaugas, nedelsiant informuoti Užsakovą apie šiuos nesklandumus ir jų priežastis;
3.1.4. Užsakovo reikalaujamu būdu (žodžiu, elektroniniu paštu, telefonu) suteikti jo prašomą informaciją apie Paslaugų suteikimą ar jų teikimo eigą;
3.1.5. Paslaugas teikti kaip įmanoma rūpestingai bei efektyviai, pagal geriausius visuotinai pripažįstamus profesinius, techninius standartus ir praktiką, panaudojant visus reikiamus įgūdžius ir žinias;
3.1.6. savo jėgomis ir lėšomis per Užsakovo nurodytą terminą pašalinti Paslaugų teikimo trūkumus, pažeidžiančius Sutarties sąlygas;
3.1.7. Jeigu Teikėjui nėra galimybės pristatyti rinkliavos mokėjimo pranešimo (gavėjas neturi pašto dėžutės arba ji yra netvarkinga), pranešimai privalo būti saugomi 1 kalendorinį mėnesį pašte, kad gavėjas galėtų atsiimti juos jam patogiu laiku, ir pasibaigus šiam saugojimo terminui, privalo būti grąžinami Užsakovui nurodant ant siuntos grąžinimo priežastį;
3.1.8. vykdyti teisėtus Užsakovo nurodymus, susijusius su Sutarties vykdymu. Jei Teikėjas mano, kad Užsakovo nurodymai viršija Sutarties reikalavimus, jis apie tai raštu praneša Užsakovui per 5 (penkias) darbo dienas nuo tokio nurodymo gavimo dienos.
3.2. Teikėjo teisės:
3.2.1. už tinkamai ir laiku suteiktas Paslaugas gauti apmokėjimą;
3.2.2. gauti iš Užsakovo visą turimą Paslaugų teikimui užtikrinti reikalingą informaciją;
3.2.3. turi kitas Sutartyje ir teisės aktuose nustatytas teises.
3.3. Užsakovo pareigos:
3.3.1. suteikti Teikėjui informaciją, reikalingą Paslaugoms atlikti;
3.3.2. už tinkamai ir laiku suteiktas Paslaugas atsiskaityti Sutarties 2.5 papunktyje nustatyta tvarka ir terminais;
3.4. Užsakovo teisės:
3.4.1. sumokėti tik už tinkamai (laiku ir kokybiškai) suteiktas Paslaugas;
3.4.2. kai Teikėjas nevykdo arba netinkamai vykdo savo sutartinius įsipareigojimus, atidėti atsiskaitymą už Paslaugas, kol Teikėjas visiškai įvykdys savo įsipareigojimus arba pašalins jų vykdymo trūkumus;
3.4.3. turi kitas Sutartyje ir teisės aktuose nustatytas teises.

IV. SUTARTIES GALIOJIMAS, NUTRAUKIMAS, KEITIMAS

                     4.1. Sutartis įsigalioja nuo pasirašymo datos ir galioja 12 (dvylika) mėnesių. Sutartis raštišku Šalių susitarimu gali būti pratęsiama vieną kartą 12 (dvylika) mėnesių.
4.2. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus tokias Sutarties sąlygas, kurias pakeitus nebūtų pažeisti Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 17 straipsnyje nustatyti principai ir tikslai bei tokius Sutarties sąlygų pakeitimus, kurie atitinka Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnio nuostatas. Sutarties sąlygų keitimu nebus laikomas Sutarties sąlygų koregavimas joje numatytomis aplinkybėmis, jeigu šios aplinkybės nustatytos aiškiai bei nedviprasmiškai ir buvo pateiktos pirkimo sąlygose. Tais atvejais, kai Sutarties sąlygų keitimo būtinybės nebuvo įmanoma numatyti rengiant pirkimo sąlygas ir Sutarties sudarymo metu, Šalys gali keisti tik neesmines Sutarties sąlygas.
4.3. Sutarties galiojimo laikotarpiu Šalis, inicijuojanti Sutarties sąlygų pakeitimą, pateikia kitai Šaliai raštišką prašymą keisti Sutarties sąlygas bei dokumentų, pagrindžiančių prašyme nurodytas aplinkybes, argumentus ir paaiškinimus, kopijas. Į pateiktą prašymą pakeisti atitinkamą Sutarties sąlygą kita Šalis motyvuotai atsako ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų. Šalims nesutarus dėl Sutarties sąlygų keitimo, sprendimo teisę turi Užsakovas. Šalims tarpusavyje susitarus dėl Sutarties sąlygų keitimo, šie keitimai įforminami susitarimu, kuris yra Sutarties neatskiriama dalis.
4.4. Sutartis gali būti nutraukta Šalių susitarimu, vienašališkai Sutarties 4.6 ir 4.7 papunkčiuose nurodytais pagrindais, kai viena Šalis raštu įspėja kitą Šalį dėl Sutarties nutraukimo ne vėliau kaip prieš 15 (penkiolika) kalendorinių dienų arba kitais Lietuvos Respublikos civilinio kodekso numatytais pagrindais ir tvarka.
4.5. Užsakovas, ne vėliau kaip prieš 15 (penkiolika) kalendorinių dienų įspėjęs Teikėją, turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį šiais atvejais:
4.5.1. kai Teikėjas nevykdo savo esminių įsipareigojimų, nustatytų Sutarties 3.1.1 papunktyje;
4.5.2. kai Teikėjas per Užsakovo nustatytą laikotarpį neįvykdo nurodymo ištaisyti netinkamai įvykdytus arba neįvykdytus sutartinius įsipareigojimus ir dėl to negalima laiku ir (ar) tinkamai suteikti Paslaugų;
4.5.3. kai Teikėjas perleidžia Sutartį vykdyti tretiesiems asmenims ar sudaro subrangos sutartį be Užsakovo leidimo;
4.5.4. kai keičiasi Teikėjo organizacinė struktūra, teisinė forma ar teisinis statusas, veiklos pobūdis ar valdymo struktūra ir tai gali turėti įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui;
4.5.5. kai Teikėjui iškeliama bankroto byla arba jis likviduojamas, kai sustabdo ūkinę veiklą arba susidaro kitokia situacija, kuri kelia pagrįstų abejonių, jog sutartiniai įsipareigojimai bus įvykdyti tinkamai.
4.6. Teikėjas, įspėjęs Užsakovą raštu prieš 15 (penkiolika) kalendorinių dienų, turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį šiais atvejais:
4.6.1. dėl Užsakovo kaltės už laiku ir tinkamai suteiktas Paslaugas vėluojama atsiskaityti daugiau negu 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų;
4.6.2. kai Užsakovas stabdo Paslaugų (ar jų dalies) teikimą daugiau kaip 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų dėl Sutartyje nenurodytų ir dėl Užsakovo kaltės atsiradusių priežasčių.

V. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ

5.1.  Neatlikus apmokėjimo nustatytais terminais, Teikėjo pareikalavimu Užsakovas privalo sumokėti Teikėjui už kiekvieną uždelstą dieną – 0,02 proc. (dvi šimtąsias procento) delspinigių nuo laiku neapmokėtos sumos.
5.2.  Teikėjas, šioje Sutartyje nustatytu terminu neatlikęs Paslaugų ar jų dalies, moka Užsakovui, šiam pareikalavus, už kiekvieną uždelstą dieną po 0,02 proc. (dvi šimtąsias procento) delspinigių, nuo laiku neatliktų Paslaugų kainos.
5.3.  Jei apskaičiuoti delspinigiai viršija 10 proc. (dešimt procentų) bendros preliminarios Sutarties kainos, Užsakovas gali, prieš tai raštu įspėjęs Teikėją:
5.3.1.  išskaičiuoti delspinigių sumą iš Teikėjui mokėtinų sumų;
5.3.2.  nutraukti Sutartį.

VI. SUSIRAŠINĖJIMAS

                     6.1. Sutarties Šalys susirašinėja lietuvių kalba. Visi pranešimai, sutikimai ir kitas susižinojimas, kuriuos Šalis gali pateikti pagal šią Sutartį, bus laikomi galiojančiais ir įteiktais tinkamai, jeigu yra asmeniškai pateikti kitai Šaliai ir gautas patvirtinimas apie gavimą arba išsiųsti registruotu paštu, elektroniniu paštu (patvirtinant gavimą) 12 dalyje nurodytais adresais ar numeriais.
                    6.2. Jei pasikeičia Šalies adresas ir (ar) kiti duomenys, tokia Šalis turi informuoti kitą Šalį pranešdama ne vėliau, kaip prieš 5 (penkias) darbo dienas. Jei Šaliai nepavyksta laikytis šių reikalavimų, ji neturi teisės į pretenziją ar atsiliepimą, jei kitos Šalies veiksmai, atlikti remiantis paskutiniais žinomais jai duomenimis, prieštarauja Sutarties sąlygoms arba ji negavo jokio pranešimo, išsiųsto pagal tuos duomenis.

VII. ŪKIO SUBJEKTAI, SUBRANGOVAI, PASITELKIAMI SPECIALISTAI IR JŲ KEITIMO TVARKA

[bookmark: _Ref373401181]7.1. Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Teikėjas įsipareigoja Užsakovui pranešti tuo metu žinomų Subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus bei apie minėtos informacijos pasikeitimus visu Sutarties vykdymo metu, taip pat apie naujus Subtiekėjus, kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau.
7.2. Vykdant Sutartį Teikėjas numato pasitelkti šiuos Subtiekėjus: 
	7.3. Teikėjas, norėdamas pakeisti vieną Subtiekėją kitu, privalo apie tai raštu ne vėliau kaip prieš 5 darbo dienas informuoti Užsakovą. Jei pirkimo dokumentuose buvo nurodyti kvalifikaciniai reikalavimai Ūkio subjektui ir (ar) Specialistui (kvazisubtiekėjui) ir jų pašalinimo pagrindai, tuomet Teikėjas pateikia būsimojo Ūkio subjekto ir (ar) Specialisto (kvazisubtiekėjo) kvalifikaciją pagrindžiančius dokumentus ir dokumentus, įrodančius, kad nėra pašalinimo pagrindų, o Užsakovas, prieš patvirtindamas tokį keitimą, įsitikina, kad būsimas Ūkio subjektas ir (ar) Specialistas (kvazisubtiekėjas) juos atitinka ir jų keitimui duoda sutikimą. 
	7.4. Užsakovas kartu su Teikėju raštu sudaro susitarimą dėl Ūkio subjektų, Subtiekėjų ir (ar) Specialistų (kvazisubtiekėjų) keitimo arba naujų pasitelkimo. 
	7.5. Užsakovas gali tiesiogiai atsiskaityti su Subrangovais. Apie tai Užsakovas ne vėliau kaip per 3 darbo dienas nuo informacijos gavimo raštu informuoja subtiekėjus apie tokią tiesioginio atsiskaitymo galimybę, o Subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu pateikia prašymą Užsakovui. Tais atvejais, kai Subtiekėjas išreiškia norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, sudaroma trišalė sutartis tarp Užsakovo, Teikėjo ir jo Subtiekėjo, kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su Subtiekėju tvarka, atsižvelgiant į pirkimo dokumentuose ir Subtiekimo sutartyje nustatytus reikalavimus. Teikėjas turi teisę prieštarauti nepagrįstiems mokėjimams Subtiekėjui trišalėje sutartyje nustatyta tvarka.

VIII. NENUGALIMA JĖGA (FORCE MAJEURE)

8.1. Šalis nėra laikoma atsakinga už bet kokių įsipareigojimų pagal šią Sutartį neįvykdymą ar dalinį neįvykdymą, jeigu Šalis įrodo, kad tai įvyko dėl neįprastų aplinkybių, kurių Šalys negalėjo kontroliuoti ir protingai numatyti, išvengti ar pašalinti jokiomis priemonėmis. Nenugalima jėga yra suprantama taip, kaip ją apibrėžia Lietuvos Respublikos teisės aktai. Esant nenugalimos jėgos aplinkybėms Sutarties Šalys Lietuvos Respublikos teisės aktuose nustatyta tvarka yra atleidžiamos nuo atsakomybės už Sutartyje numatytų prievolių neįvykdymą, dalinį neįvykdymą arba netinkamą įvykdymą, o įsipareigojimų vykdymo terminas pratęsiamas.
8.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai raštu apie nenugalimos jėgos aplinkybes nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Pranešimo taip pat reikalaujama, kai išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas.
8.3. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu Šalis laiku neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo.
8.4. Įvertinus visuotinai žinomas rizikas, susijusias su užkrečiamų ligų, įskaitant, bet neapsiribojant, koronovirusinės infekcijos (COVID -19) plitimu ir taikomas priemones asmenų sveikatai užtikrinti, Paslaugų teikėjas paslaugas teikia atsižvelgdamas į valstybės, savivaldybių institucijų privalomus sprendimus (aktus) ir rekomendacijas, įskaitant ir juos įgyvendinant priimamus kitus sprendimus (aktus), kuriais taikomi ribojimai įprastiniam sutarties šalies veiklos organizavimui. Šalis, kurios veiklai yra taikomi šiame sutarties punkte nustatyti ribojimai, privalo nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 10 darbo dienų informuoti kitą sutarties šalį ir pateikti tai pagrindžiančius dokumentus. Paslaugų teikėjas yra atleidžiamas nuo civilinės atsakomybės už sutartyje nustatytų paslaugų teikimo sąlygų ir terminų nesilaikymą, jei jis yra sąlygotas valstybės ir (arba) savivaldybių priimtų sprendimų (aktų) arba su tuo susijusių ar to pasėkoje atsiradusių aplinkybių.  Išnykus šiame punkte nurodytoms aplinkybėms, paslaugos yra teikiamos sutartyje nustatytomis sąlygomis ir terminais.

IX. GINČŲ SPRENDIMO TVARKA

9.1. Šiai Sutarčiai ir visoms iš šios Sutarties atsirandančioms teisėms ir pareigoms taikomi Lietuvos Respublikos įstatymai bei kiti norminiai teisės aktai. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisę.
9.2. Bet kokie nesutarimai ar ginčai, kylantys tarp Šalių dėl šios Sutarties, sprendžiami abipusiu susitarimu. Šalims nepavykus susitarti, bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš šios Sutarties ar susiję su ja, jos pažeidimu, nutraukimu ar galiojimu, neišspręsti Šalių susitarimu, sprendžiami kompetentingame Lietuvos Respublikos teisme.

X. GARANTIJOS

10.1. Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad:
10.1.1. Šalis yra tinkamai įsteigta ir teisėtai veikia pagal Lietuvos Respublikos įstatymus;
10.1.2. Šalis atliko visus teisinius veiksmus, būtinus, kad Sutartis būtų tinkamai sudaryta ir galiotų, ir turi visus teisės aktais numatytus leidimus, licencijas, darbuotojus, reikalingus Paslaugoms teikti;
10.1.3. sudarydama Sutartį, Šalis neviršija savo kompetencijos ir nepažeidžia ją saistančių įstatymų, kitų privalomų teisės aktų, taisyklių, statutų, teismo sprendimų, įstatų, nuostatų, potvarkių, įsipareigojimų ir susitarimų.

XI. KITOS NUOSTATOS

11.1. Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo dienos ir galioja iki visiško Šalių įsipareigojimų įvykdymo.
11.2. Sutarčiai yra taikomi žaliojo pirkimo kriterijai (vadovaujantis Aplinkos apsaugos kriterijais ir jų taikymo tvarkos aprašu): mažinti popieriaus sunaudojimą, atsisakyti nebūtino dokumentų kopijavimo ir spausdinimo. Su Sutarties vykdymu susiję dokumentai Užsakovui turi būti pateikti tik elektroniniu formatu (nebent Sutartyje ir jos prieduose nenumatyta kitaip). Išimtiniais atvejais su Sutarties vykdymu susiję dokumentai, turi (gali) būti pateikiami popieriniu formatu, jeigu toks formatas privalomas pagal teisės aktus arba Užsakovui nurodo tokį būtinumą – tokiu atveju turi būti naudojamas perdirbtas popierius, kuris atitinka minimaliuosius aplinkos apsaugos kriterijus, patvirtintus Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2022 m. gruodžio 13 d. įsakymu Nr. D1-401 Dėl Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymo Nr. D1-508 „Dėl Produktų, kurių viešiesiems pirkimams taikytini aplinkos apsaugos kriterijai, sąrašo, Aplinkos apsaugos kriterijų ir Aplinkos apsaugos kriterijų, kuriuos perkančiosios organizacijos turi taikyti pirkdamos prekes, paslaugas ar darbus, taikymo tvarkos aprašo patvirtinimo“ pakeitimo.
11.3 Už Sutarties vykdymą Užsakovo paskirti atsakingi asmenys –
                     11.4. Už Sutarties vykdymą Teikėjo paskirtas atsakingas asmuo, 
11.5. Šalys sutaria, kad Sutartis pasirašoma elektroniniais parašais vienu egzemplioriumi turinčiu juridinę galią.
11.5. Sutarties priedai yra neatskiriama Sutarties dalis:
11.5.1. Sutarties 1 priedas – „Techninė specifikacija“.
11.5.2. Sutarties 2 priedas – „Susitarimas dėl asmens duomenų tvarkymo“.
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Sutarties 2 priedas

	SUSITARIMAS DĖL ASMENS DUOMENŲ TVARKYMO 

Skuodo rajono savivaldybės administracija, juridinio asmens kodas 188751834, atstovaujama_______________, veikiančio _______________(toliau – Užsakovas), ir____________, įmonės kodas______, atstovaujama _______________(toliau – Vykdytojas). Užsakovas ir Vykdytojas toliau kartu vadinami „Šalimis“, o kiekvienas atskirai – „Šalimi“, sudarė šį susitarimą dėl asmens duomenų tvarkymo (toliau – Susitarimas) ir susitarė dėl toliau išvardintų sąlygų. 
Susitarimas dėl asmens duomenų tvarkymo reguliuoja asmens duomenų tvarkymo santykius, kylančius iš 2025-xx-xx tarp Šalių pasirašytos sutarties Nr. xxx (toliau – Sutartis). 
Susitarimas yra neatsiejama Sutarties dalis. Susitarimas nepakeičia jokių kitų Sutarties nuostatų, sąlygų ar terminų, išskyrus tuos atvejus, kurie specialiai aptarti šiame Susitarime. 
Šalys, vykdydamos Susitarimą, vadovaujasi Bendruoju duomenų apsaugos reglamentu (ES) 2016/679 (toliau – BDAR), Lietuvos Respublikos asmens duomenų teisinės apsaugos įstatymu, kitais teisės aktais, reglamentuojančiais asmens duomenų tvarkymą (toliau kartu – Asmens duomenų apsaugos teisės aktai).
Susitarime pateikiamos sąvokos, prasidedančios didžiąja raide, suprantamos taip, kaip jos apibrėžtos šiame Susitarime ir (ar) Sutartyje. Kitos Susitarime vartojamos sąvokos suprantamos taip, kaip jos apibrėžtos Asmens duomenų apsaugos teisės aktuose.
1. Teikdamas informacijos parengimo paslaugas (IPP) Vykdytojas veikia kaip Užsakovo pateiktoje Paslaugoms suteikti reikalingoje informacijoje esančių Užsakovo valdomų asmens duomenų tvarkytojas. Šį teisinį santykį reglamentuoja 2-7.4 p. 
2. Vykdytojas įsipareigoja:
2.1. įgyvendinti technines bei organizacines priemones, pakankamai užtikrinančias, kad Vykdytojo atliekamas asmens duomenų tvarkymas atitiktų Asmens duomenų apsaugos teisės aktų reikalavimus ir būtų užtikrinta duomenų subjektų teisių apsauga;
2.2. tvarkyti 6.4 p. nurodytų rūšių asmens duomenis tik pagal Užsakovo pateiktus dokumentais įformintus nurodymus, išskyrus atvejus, kai tai daryti reikalauja Vykdytojui taikomuose teisės aktuose nustatyti reikalavimai. Vykdytojas informuoja Užsakovą, jei atsiranda kliūčių laikytis Užsakovo nurodymų. Pirminiai Užsakovo nurodymai Vykdytojui yra pateikti šiame skyriuje;
2.3. užtikrinti, kad Vykdytojo darbuotojai ar kiti jo pasitelkiami asmens duomenis tvarkyti įgalioti subjektai yra įsipareigoję užtikrinti konfidencialumą arba juos saisto teisiškai įpareigojančios konfidencialumo prievolės;
2.4. atsižvelgdamas į duomenų tvarkymo pobūdį, padėti Užsakovui taikydamas tinkamas technines ir organizacines priemones, kiek tai įmanoma, kad būtų įvykdyta Užsakovo pareiga atsakyti į duomenų subjektų prašymus pasinaudoti BDAR nustatytomis duomenų subjekto teisėmis. Tuo atveju, jeigu Vykdytojas gauna su asmens duomenų tvarkymu susijusį duomenų subjekto paklausimą, prašymą ar skundą, jis nepagrįstai nedelsiant persiunčiamas Užsakovui. Šalys patvirtina, kad Užsakovas yra atsakingas už duomenų subjektų bei trečiųjų asmenų prašymų, paklausimų ar skundų dėl jo valdomų asmens duomenų priėmimo klausimo, nagrinėjimo, sprendimo, atsakymo pateikimo ir susijusių veiksmų įgyvendinimo užtikrinimą;
2.5. atsižvelgdamas į duomenų tvarkymo pobūdį bei turimą informaciją, imtis visų priemonių, kurių reikalaujama pagal BDAR 32 str., tai pat padėti Užsakovui užtikrinti pranešimo apie asmens duomenų saugumo pažeidimą (BDAR 33-34 str.), poveikio duomenų apsaugai vertinimo bei išankstinių konsultacijų (BDAR 35-36 str.) prievolių laikymąsi;
2.6. imtis protingų priemonių nutraukti duomenų tvarkymą po Sutarties pasibaigimo ir, jei kitaip nenumato taikomi Europos Sąjungos ar Lietuvos Respublikos teisės aktai, Užsakovo dokumentiniame prašyme nurodyto pasirinkimo pagrindu imtis protingų priemonių ištrinti arba kitaip padaryti neprieinamais ir nenaudojamais (įskaitant jų kopijas) arba Užsakovui grąžinti visus asmens duomenis;
2.7. sužinojęs apie duomenų saugumo pažeidimą – apie tai nepagrįstai nedelsdamas pranešti Užsakovui bei imtis priemonių jo pašalinimui ir galimų neigiamų pasekmių sumažinimui.
3. Užsakovas įsipareigoja:
3.1. kai taikoma, pagal Asmens duomenų apsaugos teisės aktuose nustatytus reikalavimus, informuoti duomenų subjektus apie jų duomenų tvarkymą ir perdavimą Vykdytojui bei, kai taikoma, jo pasitelktam subtvarkytojui;
		3.2. tuo atveju, kai Užsakovas reikalauja taikyti specialias (t. y., viršijančias teisės aktuose numatytus reikalavimus) technines ir organizacines priemones, padengti visas Vykdytojo išlaidas, skirtas įgyvendinti ir (ar) palaikyti (jei tai reikalinga) tokias specialias technines ir organizacines priemones. Užsakovo rašytinis prašymas taikyti specialias technines ir organizacines priemones iš anksto prieš mažiausiai 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų, suformuluotas aiškiai, konkrečiai, specifiškai ir tokiu būdu, kad jo turinį galėtų suprasti ir realiai įgyvendinti ir taikyti kiekvienas vidutinių sugebėjimų informacinių technologijų ar kitos atitinkamos srities specialistas.
3.3. Šalys įsipareigoja fizinius asmenis (savo darbuotojus, įgaliotinius ar kitus atstovus), kuriuos pasitelkia Sutarties vykdymui ar administravimui, tinkamai ir laiku informuoti apie tai, kad jų asmens duomenys (pavyzdžiui, vardas, pavardė, telefono numeris, elektroninio pašto adresas) gali būti perduoti kitai Šaliai ir gali būti jos tvarkomi. Taip pat, kai tai reikalinga, pateikti jiems Asmens duomenų apsaugos teisės aktuose numatytos apimties informaciją apie jų duomenų tvarkymą. 
3.4. Šio Susitarimo 6 p. nurodyta su Vykdytojo atliekamu asmens duomenų tvarkymu susijusi informacija, kaip to reikalauja BDAR 28 str. 3 d. Užsakovas, pateikdamas išankstinį motyvuotą rašytinį pranešimą Vykdytojui, gali keisti 6 p. nuostatas tik tais išimtiniais atvejais, kai mano, kad toks pakeitimas yra pagrįstas ir būtinas Sutarties vykdymui. Susitarimo 6 p. nei vienai Šaliai nesuteikia jokių papildomų teisių ar pareigų. Šiame punkte numatytu būdu ir tvarka Užsakovo atlikti 6 p. pakeitimai įsigalioja ir Vykdytojo atliekamam asmens duomenų tvarkymui taikomi praėjus Šalių raštu suderintam atliekamų pakeitimų pobūdžiui proporcingam įgyvendinimo terminui. Užsakovas turi pareigą Vykdytojui atlyginti dėl šiame punkte numatyta tvarka atliktų Susitarimo 6 p. pakeitimų įgyvendinimo Vykdytojo patirtas išlaidas. 
4.  Pagalbinių asmens duomenų tvarkytojų (subtvarkytojų) pasitelkimo sąlygos:
4.1. Užsakovas Vykdytojui suteikia bendrąjį leidimą Užsakovo valdomų asmens duomenų tvarkymui pasitelkti pagalbinius asmens duomenų tvarkytojus (toliau – Subtvarkytojai). Iki Sutarties sudarymo dienos Vykdytojo pasitelkti Subtvarkytojai yra nurodyti Susitarimo  6.7 p. ir tokiu būdu Vykdytojui suteikiama teisė toliau naudotis jų paslaugomis.
4.2. Prieš pasitelkdamas naują Subtvarkytoją Vykdytojas privalo apie tai iš anksto pranešti Užsakovui, kuris turi teisę motyvuotu rašytiniu pranešimu nesutikti su Subtvarkytojo pasitelkimu. Vykdytojas turi teisę pratęsti susitarimus ar sutartis su iki Sutarties sudarymo pasitelktais Subtvarkytojais apie tai iš anksto pranešęs Užsakovui, išskyrus atvejus, kai iš esmės pasikeičia su iki Sutarties sudarymo pasitelktais Subtvarkytojais sudarytų sutarčių sąlygos asmens duomenų tvarkymo srityje. 
4.3. Vykdytojas užtikrina, jog jo pasitelktam Subtvarkytojui sutartimi bus nustatytos ne mažesnės apimties asmens duomenų apsaugos prievolės, negu tos, kurios Vykdytojui yra nustatytos šiame Susitarime, visų pirma, prievolė pakankamai užtikrinti, kad tinkamos techninės ir organizacinės priemonės bus įgyvendintos tokiu būdu, kad duomenų tvarkymas atitiktų Asmens duomenų apsaugos teisės aktų reikalavimus. Vykdytojo pasitelkto Subtvarkytojo atžvilgiu Užsakovas įgyja tokias pat teises, kokias pagal šį Susitarimo skyrių turi Vykdytojo atžvilgiu.
5. Vykdytojo atskaitomybė Užsakovui atliekamo asmens duomenų tvarkymo:
5.1. Užsakovo rašytinio prašymo pagrindu Vykdytojas pateikia Užsakovui informaciją, būtiną siekiant įrodyti, kad vykdomi prašyme nurodyti šiuo Susitarimu Vykdytojo prisiimti įsipareigojimai, ir Susitarimo 5.2–5.7. p. nustatyta tvarka sudaro sąlygas bei padeda Užsakovui ar jo įgaliotam auditoriui atlikti Sutarties pagrindu vykdomo asmens duomenų tvarkymo ar atliekamų asmens duomenų tvarkymo operacijų auditą ar patikrinimą.
5.2. Užsakovas, pageidaudamas įgyvendinti teisę atlikti auditą ar patikrinimą, privalo apie tai iš anksto, tačiau ne vėliau nei prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų, raštu pranešti Vykdytojui ir imtis visų įmanomų priemonių siekiant išvengti galimos žalos Vykdytojui ir jo veiklos sutrikdymo dėl tokio audito ar patikrinimo atlikimo.
5.3. Jei Užsakovas siekia atlikti auditą ar patikrinimą Vykdytojo patalpose, Vykdytojas turi teisę nesuteikti tokio leidimo, jeigu auditą ar patikrinimą siekiantis atlikti asmuo nepateikia patikimų įrodymų apie savo tapatybę ar įgaliojimus atlikti auditą ar patikrinimą arba patekimas į patalpas nėra iš anksto suderintas su Vykdytoju.
5.4. Šalys susitaria, kad tuo atveju, jei Vykdytojas ne vėliau nei prieš 12 (dvyliką) mėnesių iki Užsakovo pranešimo dėl audito ar patikrinimo atlikimo gavimo savo lėšomis atliko auditą (vidaus ar išorės), apimantį šios Sutarties pagrindu atliekamų asmens duomenų tvarkymo operacijų patikrą, Vykdytojas gali Užsakovui pateikti tokio audito išvadų kopiją bei nurodyti, kokie susiję pakeitimai įgyvendinti ir (ar) planuojami, ir tokiu atveju bus laikoma, kad Užsakovo teisė atlikti auditą yra tinkamai įgyvendinta. 
5.5. Šalies iniciatyva atliekamo audito ar patikrinimo išlaidos visais atvejais tenka jį inicijuojančiai Šaliai.
5.6. Visa audito ar patikrinimo medžiaga, taip pat Vykdytojo pateikta informacija, yra konfidenciali ir be išankstinio Vykdytojo rašytinio sutikimo negali būti atskleista jokiems tretiesiems asmenims. Pažeidęs šio punkto nuostatas Užsakovas atlygina visus nuostolius, kuriuos Vykdytojui sukėlė informacijos atskleidimas nesilaikant šiame punkte numatytos tvarkos.
5.7. Tuo atveju, jeigu trečioji šalis reikalauja Užsakovo pateikti audito ar patikrinimo medžiagą, išvadas arba bet kokią kitą Susitarimo 5.6. p. nustatyta tvarka gautą informaciją, Užsakovas apie tai turi iš anksto informuoti Vykdytoją, ir, taikomų teisės aktų leidžiama apimtimi, su Vykdytoju suderinti trečiajai šaliai teikiamos informacijos apimtį. 
6. Informacija apie asmens duomenų tvarkymą:
6.1. duomenų tvarkymo tikslas – Paslaugų teikimas.
6.2. duomenų tvarkymo pobūdis – atliekamos tik duomenų tvarkymo tikslui pasiekti reikalingos asmens duomenų tvarkymo operacijos.
6.3. duomenų tvarkymo pagrindas – Sutarties vykdymas.
6.4. duomenų rūšys – baigtinį duomenų tvarkymo tikslui pasiekti reikalingų asmens duomenų rūšių sąrašą savarankiškai nustato Užsakovas.
6.5. duomenų subjektų kategorijos – Užsakovo klientai ir kiti Užsakovo pranešimus gaunantys asmenys.
6.6. duomenų tvarkymo trukmė – ne ilgiau nei 60 (šešiasdešimt) kalendorinių dienų nuo jų perdavimo Vykdytojui (išskyrus atvejus, kai taikomos Susitarimo 2.6. punkte numatytos sąlygos).
6.7. Subtvarkytojai –.
7. Šalių atsakomybė už asmens duomenų tvarkymą:
7.1. Šalis, kuri nevykdo ar netinkamai vykdo šiuo Susitarimu prisiimtus įsipareigojimus (kiek tai susiję su asmens duomenų tvarkymo santykiais) ar dėl jų kitai Šaliai pateikia neteisingus pareiškimus ar garantijas, Susitarimo 7.2. p. numatyta apimtimi tai kitai Šaliai atlygina dėl to atsiradusius tiesioginius nuostolius. Bendra atsakomybė, be kita ko, apima ir baudas, kitas pinigines sankcijas ir/ar mokesčius, mokamus priežiūros institucijoms. Šalys neprisiima atsakomybės už kitos Šalies pelno netekimą, reputacijos praradimą, bet kokius kitus netiesioginius nuostolius ir jų padarinių žalą.
7.2. Susitarimo 7.1 p. numatyta Šalies atsakomybė, teisės aktų leidžiama apimtimi, ribojama paskutinių 3 (trijų) mėnesių atlygio, sumokėto Vykdytojui už paslaugas pagal Sutartį, dydžiu. 
7.3. Vykdytojas yra visiškai atsakingas Užsakovui už Susitarime numatyta tvarka pasitelkto Subtvarkytojo prievolių vykdymą.
7.4. Vykdytojas nebus atsakingas už žalą dėl jo atliekamo asmens duomenų tvarkymo ar iš jo išplaukiančius asmens duomenų tvarkymo pažeidimus tais atvejais, kai tai lėmė netikslūs, netinkami ar neteisėti Užsakovo nurodymai arba netikslūs, neišsamūs ar nekorektiškai (netinkamu formatu ar būdu) Užsakovo pateikti asmens duomenys.
8. Šalys susitaria, kad po IPP suteikti reikalingos informacijos perdavimo Vykdytojas tampa savarankišku Paslaugai suteikti reikalingų asmens duomenų valdytoju, o Užsakovas visais atvejais išlieka pašto siuntose siunčiamų asmens duomenų ar kitos informacijos, jeigu tokia jose siunčiama, valdytoju. Šį teisinį santykį reglamentuoja Susitarimo 9 - 13 p.
9. Užsakovas Sutarties galiojimo laikotarpiu gali perduoti Vykdytojui susirašinėjimo šalių asmens duomenis (vardas, pavardė, adresas, o tam tikrais atvejais – darbovietė, pareigos, telefono numeris, el. pašto adresas ar kt.) (toliau – Duomenys). Kiekvienu atveju perduodamų Duomenų apimtį nustato Užsakovas.
10. Užsakovas patvirtina, jog Duomenys surinkti ir tvarkomi, įskaitant perdavimą Vykdytojui, teisėtai, o Duomenų subjektai, kurių Duomenys yra perduodami Vykdytojui, yra tinkamai ir laiku informuoti apie jų Duomenų tvarkymą, įskaitant ir perdavimą Vykdytojui, ir, kai reikalinga, jiems pateikta visa Bendrajame duomenų apsaugos reglamente (ES) 2016/679 numatyta privaloma informacija.
11. Užsakovas yra atsakingas už Vykdytojui perduodamų Duomenų tikslumą, išsamumą ir teisingumą. Užsakovas supranta, jog kai jis perduoda Duomenis Vykdytojui, Užsakovas yra Duomenų valdytojas ir dėl to jis yra atsakingas už tinkamo jų perdavimo būdo bei jo metu taikomų techninių, organizacinių ir kitų saugumo priemonių pasirinkimą bei jų užtikrinimą Duomenų perdavimo Vykdytojui metu.
12. Po Duomenų perdavimo Šalys, veikdamos kaip savarankiški Duomenų valdytojai, sutaria bendradarbiauti tarpusavyje ir, jei objektyviai reikalinga, teikti viena kitai pagalbą gavus Duomenų subjektų ir / arba kompetentingų institucijų prašymus ar paklausimus, susijusius su Duomenimis.
13. Šalys supranta ir patvirtina, kad veikdamos kaip du atskiri Duomenų valdytojai, savarankiškai atsako už tinkamą Duomenų tvarkymą pagal Asmens duomenų apsaugos teisės aktus.
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k= Tndordin X 100 — 100, (proc.)




